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ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Πολιτισμού και Παιδείας καλεί την Επιτροπή Νομικών Θεμάτων, που είναι 
αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες 
προτάσεις:

1. υπενθυμίζει ότι η εκπαίδευση προωθεί τον σεβασμό και την εκτίμηση προς τα έργα 
τέχνης και άλλα πολιτιστικά αγαθά, που αποτελούν σύμβολα της πολιτιστικής 
κληρονομιάς και ταυτότητας, και ότι, ως εκ τούτου, διαδραματίζει σημαντικό ρόλο 
στην πρόληψη και την αποτροπή της λεηλασίας και της λαθρεμπορίας πολιτιστικών 
αγαθών· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενθαρρύνουν και να στηρίξουν 
εκπαιδευτικές δραστηριότητες και δραστηριότητες ευαισθητοποίησης γύρω από το 
θέμα αυτό, μεταξύ άλλων και στο πλαίσιο της μη τυπικής και της άτυπης μάθησης·

2. υπογραμμίζει ότι ο διασυνοριακός χαρακτήρας της πλειονότητας των αιτήσεων 
επιστροφής απαιτεί μια σαφή και συνεκτική διασυνοριακή προσέγγιση που μπορεί να 
αντιμετωπίσει τις υφιστάμενες δυσκολίες και να διευκολύνει την επίτευξη ορθών και 
δίκαιων λύσεων· καλεί την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόμενο να συγκροτήσει 
συμβουλευτικό σώμα σε ενωσιακό επίπεδο, το οποίο θα συνδράμει τα κράτη μέλη και 
άλλους φορείς στις προσπάθειές τους να εντοπίσουν και να αναγνωρίσουν λεηλατημένα 
έργα τέχνης και άλλα πολιτιστικά αγαθά και να επισπεύσουν την επιστροφή τους στους 
νόμιμους ιδιοκτήτες τους·

3. υπογραμμίζει ότι η λεηλασία των έργων τέχνης και άλλων πολιτιστικών αγαθών κατά 
τη διάρκεια ενόπλων συγκρούσεων και πολέμων, καθώς και εν καιρώ ειρήνης, αποτελεί 
μια σημαντική κοινή ανησυχία, η οποία πρέπει να αντιμετωπιστεί στο επίπεδο της 
πρόληψης αλλά και στο επίπεδο της επιστροφής λεηλατημένων πολιτιστικών αγαθών, 
με σκοπό την προστασία και την εξασφάλιση της ακεραιότητας της πολιτιστικής 
κληρονομιάς και της ταυτότητας των κοινωνιών, των κοινοτήτων, των ομάδων και 
ατόμων·

4. τονίζει ότι είναι απολύτως αναγκαία η συστηματική προσφυγή σε υψηλής ποιότητας 
και ανεξάρτητη έρευνα προέλευσης για τον εντοπισμό λεηλατημένων έργων τέχνης, τη 
διευκόλυνση της επιστροφής τους στους νόμιμους ιδιοκτήτες τους, τη διαμόρφωση μιας 
πιο διαφανούς και υπεύθυνης αγοράς έργων τέχνης και την αποτελεσματική πρόληψη 
και αποτροπή λεηλασιών και λαθρεμπορίας έργων τέχνης και πολιτιστικών αγαθών σε 
περιβάλλοντα ένοπλων συγκρούσεων και πολέμων· σημειώνει τις δυνατότητες που 
προσφέρουν τα ευρωπαϊκά χρηματοδοτικά εργαλεία προς αυτή την κατεύθυνση· ζητεί 
από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενθαρρύνουν και να υποστηρίξουν ειδικά 
προγράμματα κατάρτισης σε έρευνα προέλευσης, σε ενωσιακό και εθνικό επίπεδο, 
προκειμένου να μπορέσουν όσοι εμπλέκονται στην καταπολέμηση του παράνομου 
εμπορίου πολιτιστικών αγαθών να αναπτύξουν και να βελτιώσουν την 
εμπειρογνωμοσύνη τους, μεταξύ άλλων μέσω διασυνοριακών έργων·

5. επιδοκιμάζει την πρόταση της Επιτροπής, της 13ης Ιουλίου 2017, για έναν κανονισμό 
σχετικά με τις εισαγωγές πολιτιστικών αγαθών· λαμβανομένου υπόψη του συνολικού 
φάσματος της αγοράς έργων τέχνης και του αριθμού των αντικειμένων που βρίσκονται 
στα χέρια ιδιωτών, υπογραμμίζει την ανάγκη για περαιτέρω προσπάθειες όσον αφορά 
τη διασυνοριακή επιστροφή έργων τέχνης και πολιτιστικών αγαθών που λεηλατήθηκαν 
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σε ένοπλες συγκρούσεις και πολέμους· υπογραμμίζει ότι η έρευνα προέλευσης και η 
ευρωπαϊκή συνεργασία έχουν αποδειχθεί χρήσιμες για την ταυτοποίηση αντικειμένων 
που λεηλατήθηκαν και, στη συνέχεια, για την επιστροφή τους, ενώ, σε ορισμένες 
περιπτώσεις, απέτρεψαν τη χρηματοδότηση τρομοκρατικών ομάδων ή πολέμων·

6. έχει επίγνωση του γεγονότος ότι η έρευνα προέλευσης συνδέεται στενά με την 
υποχρέωση δέουσας επιμέλειας που εφαρμόζεται κατά την απόκτηση έργων τέχνης και 
ότι αποτελεί σημαντικό ζήτημα για όλους τους παράγοντες της αγοράς έργων τέχνης, 
καθώς η εν γνώσει ή εξ αμελείας απόκτηση έργων τέχνης που αποτελούν προϊόν 
κλοπής τιμωρείται σύμφωνα με ορισμένα εθνικά δίκαια·

7. καλεί τα κράτη μέλη να λάβουν κατάλληλα μέτρα προκειμένου να τεθεί τέλος στο 
παράνομο εμπόριο πολιτιστικών αγαθών από τα εδάφη κρατών που βρίσκονται σε 
εμπόλεμη κατάσταση, όπως η Συρία και το Ιράκ, ώστε να αποτρέπεται η χρήση 
πολιτιστικών αγαθών για τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας·

8. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι, λόγω της απουσίας, της χαλαρότητας ή 
διαφορών των κανόνων ανάμεσα στα κράτη μέλη σχετικά με την έρευνα προέλευσης 
και τη δέουσα επιμέλεια, πολλές διασυνοριακές αιτήσεις επιστροφής δεν μπορούν να 
υλοποιηθούν με αποτελεσματικό και συντονισμένο τρόπο, γεγονός που ενδέχεται, 
συνεπώς, να ενθαρρύνει τη λεηλασία και την παράνομη διακίνηση και να προσφέρει 
κίνητρα στο λαθρεμπόριο· λόγω της έλλειψης κοινών προτύπων, οι εφαρμοστέες 
διαδικασίες είναι συχνά ασαφείς για όλους τους εμπλεκόμενους φορείς, μεταξύ άλλων 
για τα μουσεία, τους εμπόρους έργων τέχνης, τους συλλέκτες, τους τουρίστες και τους 
ταξιδιώτες· ζητεί, συνεπώς, από την Επιτροπή να εναρμονίσει τους κανόνες σχετικά με 
την έρευνα προέλευσης και την ενσωμάτωση ορισμένων βασικών αρχών της σύμβασης 
UNIDROIT του 1995 για τα κλαπέντα ή παρανόμως εξαχθέντα πολιτιστικά αγαθά σε 
νομοθετική πράξη·

9. επισημαίνει ότι η αυξανόμενη ευαισθητοποίηση του κοινού όσον αφορά τα έργα τέχνης 
και τα πολιτιστικά αγαθά που λεηλατήθηκαν κατά τον Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο, αλλά και 
την αύξηση που σημειώθηκε πρόσφατα στη λεηλασία έργων τέχνης και πολιτιστικών 
αγαθών κατά τη διάρκεια των συγκρούσεων στο Ιράκ και τη Συρία, καθώς και επιπλέον 
όσον αφορά τη σπουδαιότητα της έρευνας προέλευσης, οδήγησε στην ανάπτυξη 
χρήσιμων πόρων για την εξακρίβωση του ιστορικού κυριότητας ενός έργου τέχνης·
αναγνωρίζει την αξία των πρωτοβουλιών που αναλαμβάνουν μουσεία και άλλοι 
δημόσιοι και ιδιωτικοί φορείς με στόχο την ανάπτυξη εργαλείων για τη διευκόλυνση 
της έρευνας προέλευσης· ζητεί από την Επιτροπή να προβεί σε εμπεριστατωμένη 
χαρτογράφηση των υφιστάμενων βάσεων δεδομένων και να εξετάσει το ενδεχόμενο 
δημιουργίας μιας κεντρικής βάσης μεταδεδομένων, η οποία θα λαμβάνει υπόψη τις 
διαθέσιμες πληροφορίες, θα ενημερώνεται τακτικά και θα επιτρέπει την πρόσβαση σε 
όλους τους σχετικούς φορείς·

10. θεωρεί ότι, με βάση την εν λόγω κεντρική βάση μεταδεδομένων, θα μπορούσε να 
εφαρμοστεί ένα κοινό σύστημα καταλογογράφησης, το οποίο θα μπορούσε να 
χρησιμοποιεί τυποποιημένες ταυτότητες αντικειμένων· ζητεί, συνεπώς, από την 
Επιτροπή να ενθαρρύνει τη θέσπιση των ταυτοτήτων αντικειμένων οι οποίες 
αναπτύχθηκαν και προωθήθηκαν από το Διεθνές Συμβούλιο Μουσείων (ICOM) και 
άλλους οργανισμούς ως το πρότυπο της αγοράς σε ολόκληρη την εσωτερική αγορά της 
ΕΕ·
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11. πιστεύει ότι, για να διευκολυνθεί η ορθή έρευνα προέλευσης, είναι αναγκαία η 
δημιουργία ενός αρχείου εγγράφων ή μητρώου συναλλαγών, με όσο το δυνατόν 
περισσότερες λεπτομέρειες· ζητεί από την Επιτροπή να υποστηρίξει ενεργά την 
εκπόνηση κοινών κατευθυντήριων γραμμών σχετικά με τα εν λόγω μητρώα και να 
εγκρίνει κατάλληλα μέτρα για να ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να θεσπίσουν γενική 
υποχρέωση των επαγγελματιών της αγοράς έργων τέχνης να τηρούν τέτοιο μητρώο 
συναλλαγών και, γενικότερα, να συμμορφώνονται προς τη σύμβαση UNIDROIT του 
1995 για τα κλαπέντα ή παρανόμως εξαχθέντα πολιτιστικά αγαθά·

12. φρονεί ότι, προκειμένου να υπάρξει μια δέσμη κανόνων που θα μπορεί να αποτρέπει 
αποτελεσματικά τη λεηλασία και τη λαθρεμπορία έργων τέχνης και πολιτιστικών 
αγαθών, και προκειμένου να επιτευχθεί μια πλήρως διαφανής, υπεύθυνη και ηθική 
παγκόσμια αγορά αντικειμένων καλλιτεχνικής αξίας, η Επιτροπή θα πρέπει να 
επιδιώξει τη συνεργασία με τρίτες χώρες με σκοπό τη δημιουργία σχέσεων γόνιμης 
συνεργασίας, λαμβανομένων υπόψη, προς τον σκοπό αυτόν, των αρχών που 
διατυπώνονται στη σύμβαση UNIDROIT του 1995 για τα κλαπέντα ή παρανόμως 
εξαχθέντα πολιτιστικά αγαθά·

13. ζητεί από την Επιτροπή να ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να ανταλλάσσουν πληροφορίες 
σχετικά με τις ισχύουσες πρακτικές όσον αφορά τον έλεγχο προέλευσης πολιτιστικών 
αγαθών και να εντείνουν τη συνεργασία τους για την εναρμόνιση των μέτρων ελέγχου 
και των διοικητικών διαδικασιών που έχουν ως στόχο τον καθορισμό της προέλευσης 
των πολιτιστικών αγαθών·

14. παροτρύνει την Επιτροπή να ενθαρρύνει και να στηρίξει οικονομικά τις δραστηριότητες 
έρευνας προέλευσης σε ολόκληρη την Ένωση· προτείνει η Επιτροπή να διοργανώσει 
ένα φόρουμ συζήτησης για την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών και τον εντοπισμό των 
καλύτερων λύσεων για το παρόν και το μέλλον·

15. καλεί την Επιτροπή να εγκρίνει μέτρα με στόχο να ενημερωθεί η αγορά έργων τέχνης 
αλλά και οι δυνητικοί αγοραστές για τη σημασία της έρευνας προέλευσης, δεδομένου 
ότι η έρευνα αυτή συνδέεται με την υποχρέωση δέουσας επιμέλειας· 

16. υποστηρίζει ότι οι διασυνοριακές διαδικασίες επιστροφής έργων τέχνης και 
πολιτιστικών αγαθών που λεηλατήθηκαν σε ένοπλες συγκρούσεις και πολέμους και η 
ενεργός προώθηση της έρευνας προέλευσης θα πρέπει να αποτελέσουν αντικείμενο 
απασχόλησης στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας για το Ευρωπαϊκό Έτος Πολιτιστικής 
Κληρονομιάς το 2018· καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή, και την ομάδα εργασίας που 
αυτή έχει συγκροτήσει, να περιλάβουν το σημείο αυτό στο πρόγραμμα εργασίας τους, 
στο οποίο περιγράφονται λεπτομερώς οι δραστηριότητες στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού 
Έτους Πολιτιστικής Κληρονομιάς το 2018.
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